
jük hogy e’ részben tisztelt Olvasóink
nak legközelebb bővebb tudósítással is 
kedveskedhetünk.

B é t s Május 2-dikán.
Tegnap dél tájban ment véghez it

ten Pö Méltóságú Revisnyei Gróf R e 
v i c z k y  Ad ám Úr O Excellentziájá- 
nak mint Magyar Udvari Fö Cancella- 
riusnak illy fényes Hivatalába lelt beál
lítása , még pedig olly fénnyel és meg
ható pompával, a’ miilyent ritkán lát- kegyelmesen kinevezni, 
hatni. Minekutánna
Pö M élt Gróf C z e r n i n ,  Ö Felséeé-

0  Tsászári Királyi Felsége méltóz- 
tatott Nagyságos Báró B o r n e m i s z a  
P á l  Urat, T 'sászári Királyi Kamarássá

T ő r ü k  B i r o d a l o m .
nek Fö Udvarnoki Helytartója, 0  Felsé
géhez, illő Udvari Szertartással bevezet
te, "s ott O Felsége kezébe mint Fö

A’ S z m i r n a i Kurír melly Márlz. 
22 dilién költ ekként adja elő a’ Szkió 

Gancellárius a’ hitet letette; a’ tisztelt szigeténél és rajta Martzius közepéntör- 
Fö Udvarnoki Helytartó mint a’ végre tént dolgokat. „Martz. 12-dikén jelene
kineveztetett Ts. K. Biztos állal számos meg
Fő Méltóságok társaságában a’ Magyar 
Udvari Caneellaria épületéhez kísértetett; 
a’ hol O Excellentiájükat alól mindjárt 
a’ Fels. Magyar Udvari Cancelláriának

gáttal, két korvettel, két briggel és egy 
szállító hajóval. S z k i ó  és T s e s z m e  
közölt a' tsatornát három görög brigg 
zárta volt el; egy közzülök elillantott

minden rangú és rendű Tisztviselői tel- és a’ Törökök nem vették űzőbe; a’ má- 
jes tisztelettel és ahoz alkalmaztatott hat- sodikat a’ török fregát, ágyúzásával a’ 
hálós beszédekkel fogadták. Onnan a’ sziget partja felé nyomta, ’s ott hozzá 
palotába fel vezettettek, hol a’ tisztelt egy piszloly lövésnyire közelítvén, egy 
Gróf O Excellentiája mint Magyar Ud- teljes rálövéssel könnyen elsüllyeszthet-
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vari Fö Cancellarius Hivatalát általvette.
Megjelentek, ezen Pompás szertartáson 
Fö Méltos. E s z t e r h á z y Miklós, B a t- 
t h y á n i  Fülep, Pá l f f y  Antal Ö Her- 
Izegségeken kívül a’ N. M. Udvari Kö-
zöns. Kamarának, a’ F. M. Erdélyi Udv. annyira közelítettek 
Cancellariának Fö Tisztviselői és igen hozzá, hogy már szóval is megérthették 
számos Magyar Méltóságok. —  Reményi- egymást, úgy hogy mái* annak megme-

X

te volna; de a’ helyett a’ fregát megfor
dulté önként útat nyitott annak, hogyel
futhasson ; a’ harmadik görög brigg is 
szinte olly kétségbe eselt állapotban voll: 
mert két török briggtöl közre vetetvén

a’ két felöl



nel'Pflni lehetetlen vala. Ekkor a’ fregát 
jelt adott a török britekn ek , hogy bo
csássák azt szabadon, ’s így menedék

CCW16ÍÍ*
1 . . T a h i r  Basának ezen Cselekedeté

iül kitetszik, bogy neki ezen kémei- 
Sésre parantsolalja volt, ne hogy külöm- 
j)ea egyesült Hatalmasságok hajós se
re á osztályát maga ellen ingerelje.44

y r*) •  _ / . .  / i  * • •

jött és a" Csatornának, melly Szkiót az 
Ázsiai partoktól elválasztja, elzárását, 
ismét helyre állította.*4

,,A’ Török katonaság tisztjeinek he- 
ményen meg volt parancsolva, hogy szó* 
ros katonai fenyítéket tartsanak, ’s a’ 
fegyvertelen lakosokat oltalmazzák, a’ 
mit tökélletesen be is töltöttek.S

„Ú gy látszik, hogy a’ Törökök sem
mi eleseget sem hoztak Szkióra magok
kal, ’s e ’ szerént, ha tsak valami módon 

azonnal p&rantsolá a’ Szmirnai Basá Ázsiából azzal nem segíltetnek, hamar 
K a s s á n ,  hogy a’ török katonaság ha
jókra szállíttassák, a’ mi meg is lett. Így
szállíttatott által Mártz. i 3 és 14 éjjelén 
;,5oo ember Szikó szigetére, kik ott ma* 
if okát a’ várbeli 2000 emberből álló őri-
7,ellel egyesítették.
menyen tüzeltek ágyúzó sántzaikból a’

t
„Mihelyt észre vették az Ázsiai pár

okon hogy a’ törölt hajóit megjelentek,

meg fognak szorulni.44 Ugyan ezen 
környűlállás miatt F a b v i e r  ezredes is 
kénleien lesz ezt a’ szigetet népével együtt 
minél elébb elhagyni.44

A’ Görögök ke-
Mihelyt az Európai kereskedők tu- 

kiszallott Törökökre ’s azokban nem ke- dósíttattali a’ felöl, hogy egy török ha
ves kárt tevének, míg a’ várba feljuthat- jós seregosztály érkezett Szltióhoz, ezek

azonnal a’ Frantzia Vice AdmirálisIVig 
n i Úrhoz folyamodtak, hogy őket ven-

'  X # / V /  ------ —  —  -  Z ’ V __ J  s

tak. Mártz. 14-dikén a’ Töröltség a’ vár
ból kiütött ugyan, de már akkor a’ Gö-

« V   ̂ 1 * -m _ • 1  • . •

tábort elhagyva találta; mivel a’ Gö- né oltalma alá; a’ ki a’ Kereskedő Kar- 
rö-öli ágyúikat is hátra hagyván., éjtsza- nak levelére ez eránt teljesen megnyug- 
kának idején onnan eltakarodtak, ’s éle- tató választ küldött. Az Admirális leve

lében megjegyzést érdemlő kifejezések 
ezek: „M eg kell vallani, hogy a’ Görö
gök részéről Szkió szigetének hadi nép
pel lett megtámadtatása, a’ mostani kör-

.O « '  N « «  ' ----- — --------------- /  -  *

le3 táraikat és hadiszereiket is felégetvén 
a’ szigetnek nyúgoti részén egy magas 
heg) re vonták magokat.44

„A ’ lakosok a’ városból hasonlókép
pen mind elfutottak, kiket Martz. la 
dikén Frantzia Vice Admirális Rigninek 
T  r i d e n t  nevű línea hajója és F 1 e u r 
de L y s  fregálja a’ hajókra felszedett, 
a’ miben őket a’ Törökök éppen nem
aliadályoztatták.44

„Tahír Basa 14-dikén virradóra már 
ismét viszsza fordult a’ Dardanellák
felé.44

„M ég az nap mcgjelene Szkio előtt 
Görög Admirális Miauli He l l a s  fregát- 
jával ’s három briggel együtt, ’s nem 
találván már ott a’ Basát tüstént utánna

M ^  a

nyűlállások oktalan lépés volt,
és hogy abból elébb utóbb veszély fog 
ö rájok hárulni, ’sa’ k44

Későbbi, Mártz. 18-dikán költ tu
dósításások szerént, arra kérte J u s t u f  
Basa, a’ Szkiói Kormányozó, a’ szige
ten lévő Európai Consulokat, tennék bi
zonyosokká ezen szigetnek minden Ke
resztyén lakosait a’ felő l, hogy lakásaikba 
szabadon és minden félelem nélkül bát
ran viszsza térhetnek és legkissebbé sem

azok olta-indult, hogy azt utolérhetné; de tzélját fognának háboríttatni, hogy 
el nem érvén 16-dikban ismét viszsza lom alatt lesznek, tiszteletbe tartatnak,



275

és soha azon Görögökkel, hih a' szige- nek ehbeli hibás letteb . mivel eléggé és 
let fegyveres kézzel megtámadták volt, " 1 l, v
egyenlő népnek, nem nézetnek ’s ellen
ségül nem fognak tartatni, ’sa’ t.

Újabb Szmirnai levelek írják , liogv 
F a b v i e r  ezredes kevésre öszveolvadolt 
seregével együtt Szkiót oda hagyta, és 
osztályának maradványával Szírába ment, 
de a’ hol oily roszszúl fogadtatott,hogy 
az odavaló Félsöség kén leien volt ötven 
embert az ö oltalmazására mellé adni.

( "> •• • •
t o r o crO O i s z a g.

A ’ Szmirnai Kurír Martz. 2 2-diké- 
ről ki kel  némelly Újságírók ellen, lük 
a’ Görögök állapotját a’ Navarini ütkö- 
zet után mindenkor más színnel festet
ték Európa elölt, mint annak valósága

világosan búitokra volt adva, hogy az
zal tsak magoknak ártanak ’s a’ Hatal
masságok kívánságának egyenesen elle
nére tselekesznek. Ezt bizonyítja R i g 
n i Frantzia Vice Admirálisnak azon két 
rendbeli levele, mellyel ö Vio lából Jan. 
10-dikén a’ Szkiói Expeditiot Vezérlő 
Biztosokhoz és F a b v i e r  Ezredeshez 
í r t ; mellyben tudtokra adja, hogy most, 
midőn a’ Görögök Gróf G a p o d i s t r i -  
á s n a k  közzejck leendő eíérk,ezését vár
jak, hogy az Görög Ország ügyet fel
fogván, jövendő boldog állapoljoknak 
talpkövét megvesse, ’s a' végre annak

0 »» _ u
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egyesített erőre leszen szüksége, nekiek 
is ö vele ugyan azon tzélra kellene dol- 
gozirok;. nem pedig erejek inegoszlalása 
állal magokat gyengítői ’s önnön vesz 
deímekre dolgozni.

J ó n í a i  S z i g e t e  k..

C o r f  u April. 14-kén. Az A u s t r i a 
volt, úgy bogy ollyannal a’ nevű Kis hajó A 1 e x a n d r i á b ó l  16 ős

történetek egy egy revolutióba kevere- pi útja után ma délután az ide való Rév-
-  1  t . i i /  1  l  .  «■ /  — «  *

kívánta volna, ’s nevezetesen a’ Szkioi 
kiszállását F a b v i e r n e k mint valamelly 
fontos lépést rájok nézve pártolták. Ez 
a’ többek között így szólt: A’ Görögök 
helvheztctése a’ Navarini veszély után fe
lette

be megérkezett, hozván magával az E

Ekkor kel le vala tehát magokat öszveszed- 
ni ’serejeket egyesítv én , minden gond-
jokat arra fordítni, hogy dolgaikat a’ 
jövendő esetekre nézve jól elintézzék és 
belső rendszabások által jó karba állítsak.

% •

dett Népnek ritkán kedveztek.; mert az
által Görög Ország az egyesült első Eu- gyiptomi Basától Ö Felsége 'az Austria] 
rópai hatalmasságok pártfogások alá esett. Tsászár számára ajándékozott G i r a f á f

Holnap után folytatni fogja A u s t r i a  
útját. V  e 1 e n t z é be , a’ hol a’ Girafa a’ 
Lazaretumban fogja a’ K o n t u m á t z o t  
kiáltani. ( A c e r b i  Urnák az Egyiptom
ban lévő Austriai Ts. K. Consulnak két 

De a’ helyett, hogy a’ Hatalmasságok, Girafát egy kant ’s egy nyöslént, állílta- 
mint jól tévő pártfogóik eránt, háladatos- ~ ~
ságbeli kötelességeket teljesítették volna, 
személyes haszonkeresésböl éppen ellen- Acerbi Ur a’ kant választotta,. Ez e"v
«  i t  - T ___ «  «  I I  1 - • .. ■ * / i  m  0 * 0  _ •*. ^  ^  . 0 * 7

tott az Egyiptomi Basa elébe, hogyköz- 
ziilök azt valaszsza, a’ mellyik tetszik.

kezöt tettek. Hlyen speculatio szülemé- magasságú ’s
nye vala a’ Szkiói szigetre lett kiszállás egy esztendősnél valamivel több. Ide Béts- 
is, a’ hova F a b v i e r  szinte 2000 em- be alkalmasint Július Havában fog meg- 
berrel indult k i ; \s onnan aC szállító ha- érkezni.
jó k , mint a’ Conslitulionel írta, —  raga- N  a g y  B r i t a n n i a ,
dománnyal megterheltelve tértek viszsza. April. íő-kén Lord G o d e r i c h  a’
Annál szembetűnőbb pedig a Görögök- Felső Házban az eránl tett javallast

X *



hogy minden arany és ezüst érlz ,melly
a’ Királyi Pénzverő

9

1 8 2 1 -től— 1 8 2 8 -ig
(árhoz bekerült, és az említett észtén- 
dőlt alatt pénzé veretett, mint szinten 
a’ kitett idő alatt az Országból kihordott 
arany és ezüst is számban vétet tessék és 
a1 Háznak bé mulattassák. —  G rófM al- 
m e s b u  r y azt Hallja , hogy a’ Szegény-

fizetödni szokott (és közelseg szamara
ti 11 millióm f. sterlingre menő) adó-pénz 
nem minden Megyékben Jbrdittatik az 
illető végre; azért is kéri vala, hogy er
ről számadás tétessék. —  April. ió kán 
Hertzeg W e  11 i n g t o n beny új tóttá a’ 
L  e w  e s i Dissentereknek ( S u s s e x  Me
gyéből) egy Esedező levelét, mcllyben 
azok azt kérik, hogy a’ T e s t - é s  Go lő
p o r á t  i o n s -Törvények ne töröltesse
nek el, mivel ők a’ mostani állapotok
kal igen meg vágynak elégedve , és ha 
azok eltöröltetnek, attól lélnek, hoev

f  *  % *  ^  *

szabadsagok megszoríttatik. Lord K i n g  
azt a’ megjegyzést tette ezen Esedező le
vélre , hogy azt holmi alávaló W e s l y -  
anus Methodistákból álló Banda (írom 
a sel) írja, a’ kik a’ legtiiredelmetlenebb 
teremtések a’ nap alatt. Gróf F a 1 m o u t h 
nem hagyta helyben, hogy az érdemes 
Lord egy betsűletes Felekezetet tsak 
azért, hogy az némelly pontokban az 
Uralkodó Egyháztól külömbözik a lá 
v a l ó  B a n d á n a k  nevez. —  Az Alsó 
Házban April. i 5-kén tsupán Localis 
tárgyak foroglak fenn. April. 16-kán dél
utánéi 4 órakor (a’ mikor szokott az Ülés 
kezdődni) tsak24-en voltak jelen, a’ hon
nan (minthogy legalább 40-nek kell je- 
lon lenni) Ülés nem volt.

Petersburgból Követség-Titoknokja
P  i s b r o w e  Ur April. 18-kára virradó
ra éjjel érkezett meg Londonba. —  Az  
Anglus katonaság Portugalliából elszál- 
Kttatott, és tsak a’ T á j ó  torkolatjánál 
lévő J u l i a n  é s B u g i o  nevű várak van
nak Anglus kézben. „Minden jóvá hagy-

„ja, —  így szóll a’ Go u ri e r —  Sere 
egeinknek Portugalliából való eltávozd 
„sát. Mert mire is maradtak volna to 
„vább is ott? A’ Dorn Miguel megérke 
„zése után tsak azért maradtak még oti 
„egy ideig , mivel a’ Portugalliában la 
„kó Anglusokat egy félelmes C r i s i s  
„látszott fenyegetni. Az Ország belső 
„dolgaiba Seregeink nem avathatják ma 
..gokat.a

%

aA ’ T u n n e l t
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víz. B r u n e i  Ur a 
várharang alatt leszállván, úgy találta .

újra elborította 
T a  m ez is be bu

hogy a víz arja nem valamelly újon
nan beszakadt lyukon, hanem az a’ mi
napi nyílás egyik oldalán (a’ hová agya
got nem eresztettek le) tsak szivárgás út
ján jött le. Most hát újra agyagps dáko
kat botsátgattah le. B r u n e i  Ur ezen 
akadályt tsekélységnek nézi, és a’ mun
ka kimeneteléről álhalatosan jót reményi.

E s z a k i  A m é r i k a.

W a s h i n g t o n b a  n
adott az Országlószék

párán tsolatot 
Február, utolsó 

napjan a Mexico! Tengeren lévő Hajós- 
Sereg megszaporítására. Mivel az ott lé
vő Hadi hajók nem bírták, a’ Kereskedő
Hajókat a’ Mexicoiak ellen megoltalmaz
ni. Ugyan is, M e x i k ó  nem tsak a'ha
di tiltott portékákat elszedi, hanem al
taljában mindent, a’ mi az Ellenség tu
lajdona, a’ N e u t r a l i s  H a j ó k r ó l  
mint martalékot elvesz. E ’ miatt a’ hét 
Státus nem 
egymással.

igen jó egyetértésben van 
Északi Amerika azt kí

vánja , hogy a" N e u t r á l i s  Z á s z l ó ,
a’ hadi tiltott Portékákon kívü l. minden

/

más’jószágnak fedező és bátorság jeléül 
szolgáljon, a’ mint ezt a’ S v e t z i á v a l  
az 1827 Juk 4-kén kötött és a’ f. E. Jan.
19-kén kihirdettetett Kereskedési Szövet
ség 17 ik Tzihkelyében is nyilván hikö-
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tötte. —  Washingtonban a' Képviselők meg van bélyegezve és szabad eladni 
Háza hoszszas vitatás után 57 ellen öt Mindöszve egy lützet kártyától az adó 
voksal elfogadta a’ kettős viadal ellen be- a’ mi pénzünk szerént mintegy 1 ezü.-t 
adott törvény javailást, melly szerént a’ for. és egynéhány k raj tzár most.1-— Ezen 
ki dnellál és a’ másikat elejti, g y i  lk  os; adót most lejjebb ak.arja a1 Ministerium

szállíttatni, azon okból, hogy több kár
tya keljen el. E’ felől hoszszú beszédet

S  ✓  K J  +> s

a* Secundánsok pedig úgy nézessenek, 
mint a’ gyilkosságban részesek, haszin-
- *  ■ I •  'B 1  É

te a’ duel lomban 
nem halna is.

megsebesedett, meg b Iá-
Alsó Házban: elő

L e n g y e  1 O r s z á g .

V a r s ó b a n  egy Bank fog fel állít
tatni, 56 millióm forint, töke papiros

tartott Apr. 2-dikán D a w s o n  IT  
Al-Titoknok az

y

adván, hogy milsoda esztendőben men
nyi jövedelme volt a’ Státusnak a’ 
tyákra vetett adóból: és iiogv minden

*  / l * ♦ '
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kor több volt az időhöz képest, mil'.or az 
adó kevesíttetett. így p.o. 1 790-ben 289,779 

pénzel. —  A’ Haza árulással vádoltatott tülzet kártya bélyegeztetett meg, és be- 
Személyeknek megítélésére , April. 10- jött belőle 280,476 forint ezüstben, a’ mi 
kén gyűlt öszve a’ Nemzeti Fő Törvény- pénzünk szerént; 1826-ban tsak 146,407
szék; az ítélet kimondása a’ jövő hónap
ban Ilibe tőén elkövetkezik.

tülzet bélyegeztetett , és a’ jövedelme 
tsak 180,020 for. volt. !s á  t.

H l e g y c s D o l g o  k.

Az O d e s s a i Journal azt adja elő, 
bogy mennyire kiterjedett már az Orosz

E r d é l y  O r sz ág.

Országi hajókázás és kereskedés a’ F e- gyedfél

K á r o l y  F e j é r v á r. Aprilis 17-én 1828.
A’ folyó hónap i 5-kén délután ne-

l ; e l e - l  c n g e r e n .  E ’ szerént annak 
nyoltz kikötőhelyeibe, mellyek közzűl 
az O d e s s a i , T  a g a n r ó g i és I s m a i- 
l i  legnevezetesebbek, a’ múlt 1827-diki 
esztendőkén 1804 hajó szállott bé, mel
lyek azokba 19,558,002 tallér árú por
tékát vittek be; kievezett pedig azokból 
1736 hajó, 01,027,268 tallér árú porté
kával. Ebből kitetszik, melly hatalmas 
lépéssel megy az Orosz kereskedés e- K. Város részéről rövid szíves beszéddel
löfelé.

-------—r  ̂ —s ---------j # /
vármegye Tisztségének , a’ Püspöki Ura 
dalmi Tiszteknek, egy osztály 
Huszárságnak ’s ezen N. Város előre 
küldött Lovagjainak késérésekkel, Vá
rosunk’ halárára, Erdélyünk olly határ
talan óhajtások között várt, Fő Lelki 
Pásztora Mélt. T  u s n á di K o v á t s M i  k- 
l ós Úr Ö Excellentziája . a’ Imi is ezen

fogadtatott.

Angliában az eladó Kártyára
nagy adó van vetve, mellyet néha nevel
nek, néha le szállítnak. Minden tülzet 
hártyára három féle név alatt vetnek adót; 
egyik van a’ bélyegzésért, másik a’ bo
rítékjáért, harmadik, ráragasztott tzé- 
dliláért

A ’ Vár alsó Kapujánál az 
ottan felállított Kápolna sátornál Nagy 
Prépost H c n e  X a v e r i u s  F e r e n t  z 

igen Úr O Nagysága, az Egész Papi Kend és
tanuló Ifjúság fogadta O Excellenlzia- 
ját, a’ ki is a’ sátorba bémenvén a’ Ke
resztet megtsókolta ’s Fő papi ruhába 
felöltöztetve fényes Processióval az ide 
való T. Tanáts hat díszesen felöltözött

melly annak jele, hogy az Tanátsosai vitt Menyezet alatt
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ágyúk durrogása közölt a‘ Püspöki nagy maga O Exccllenliája köszöntötte el lee 
Templomba, ’s onnan a’ Te Deum ele- először Országunk imádott Fejedelméért 
ne kel te lése ’s buzgó könyörgések1 bévég- és Fejedelem Aszszonyáért, a’ Korona

............ ....... ' Örökösért és az egész Pels. Királyi há
zért az égéssé,g poharát. Ezután ivott a’ 
nagy Prépost Űr Ö Nagysága az Ö Ex-

zése után Püspöki Residentiájába vezet
tetett. Ott először a’ fent tisztelt IN agy
Prépost Ur O Nagysága,, azután pedig 
a* INs Nagy Váradi Káptalan Követe Fö 
Tisztelendő T  b e z á r  ovi  eh G á b o r

cellentziája boszszú és boldog életéért,
’s e t̂ követte Ö Excellentziájának min

ii r állal ékes- Deák beszédekkel, tisztel- den jelenlévőkért ’s nagy Praedecesso-
letelt meg, meliyekre Ö Excellentziája ráért való 
hasonló díszes-Deák beszéddel felelt. En- öröm érzések között 
nekutáfina a" Ts. K. Tiszti kar, a’ Pénz- második fényes öröm nap is, mellyen

egesseg ivasa, s határtalan 
végződött-be ezen

verő Hivatal és ezen K. Város Tanátsa minden
*r  «■  L  1 ■  ■  W

telték tisztel kedéseiket, mellyeket az lí- ra elvesztésén kesergett Erdélyünk fel- 
radabni Tisztség’ és más-jelen lévők1 ud- élede , midőn a’ Gondviselés olly 
vallásai követtek. Eslvcii 8 órakor mo
zsár ágyúk’ jeladására az egész Város és 
Vár fényesen kivilágosítatoti. —  Az ezen

gilő gondoskodása által az arany időket 
ebben a’ Haza kegyes Attyálól szeretett 
és választott Hunniánk nagy és bőit szü
löttjében újra felvirradni látja.

a' Catbedrale Templomba vezettetett Püs-

örömnapot követő Aprilis ifi-kán d. e. 9 
órakor számiálliatallan népnek öszvese- 
j'eglése között az ceész Papi rend által

Leírása azon M á z  tulajdonságának és 
pök Lir O Excellentziája, a’ hol is a’ Piis- basznának, melly a’ zsindellyel vagy

deszkával fedett házak fedelét a’ tűz és
romlás ellen oltalmazza.

Teljes örömmel közlöm a’ Magyar 
Felsége adomány-Levelét ’s az Ő Szén- Üjság Kiadójinak kívánságára, az álta

lam feltalált és készíttetni szokott T  ű z- 
n e k  V í z n e k  s o k á i g  e l l e n t á l  l ó

güki Széliét elfoglalván, minekntánna a1 
N. Káptalan Kántor Kanonokja Fő Tiszt. 
Karánsebesi 1 v u 1 y K á r o 1 y Úr az Ö

tsége Hulláit elolvasta, a’ T. T. Papi Rend 
kéztsókolásra botsáttatott. Ezután a’ több-
írzör tisztelt Nagy Prépost Ur Ö Nagy- M á z n a k  tulajdonságait, a’ vele bánás

módját, hasznát és árát, hogy ezzel hasága egy ékes Deák beszéddel az egész 
Papi Kend hódoló tiszteletét, mutatta-be, 
mellvre Ő Excellentziája hasonló szép

ennek végző
be felál Iván a’

11 > 1 v/- t i a l i r í 1 iz;i a) k\
Deák beszéddel felelt, *s 
désével a’ prédikáló Széli

zámnak hasznos szolgálatot tehessek. 
Egyedül azt óhajtom, hogy azon haza
fiak , kik ezzel próbát tesznek, ’s azt 
különösen gazdasági tekintetből hasznos-

népnek díszes ’s velős magyar beszédet nak találják; ne terheltessenek idő jár- 
lartott.. A’ na<»v mlcA1 vÁiwfuiócn tával tapasztalásaikat Újságok által közön-u'tott. A’ nagy mise1 végződése, az ál
dás és bútsú kiosztása ’s a’ Te Deum cl- 
éneklése után a’ bémeneteli fényes késé- 
rellel a1 Preside ntiába viszsza késértetett. 
Délután 3 órakor pompás ebéddel ven
dégelte meg Q Excellentziája az egész 
Papi Rendel ’s minden Hivatalokat esaz

ségessé lenni,és hazánk fiait a1 találmány 
hasznos voltára figyelmetesekké tenni, ’s 
ez által ennek közönséges elterjedését és 
bévételét minden lakosok javára előmoz
dítani.

A’ máznak tulajdonsága a z , hogy
ezen lnstellátió1 díszesítésére megjelent ha az ember ezzel a’ zsindelyt melegen 
Úri vendegeket, a’ mellynek folyta alatt bekeni és egy néhány hétig a’ szabad le-
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végűre száradni lti leszi ’s ekkor egymás 
be nem mázolt zsindellyel együtt a'tűz
re tartja , ezen utolsó meggyűlad és lán- 
gal ég, mikor mellette a1 békent zsin
delybe a" tűz még belé sem kapott. To - 
vúbbá a' melly zsindelyes házfedél ezzel

az igv
veszedelme ellen, mint a tseréppel f* 
dett házban. A’ tserép lédéi és 
elkészített zsindely fedél közölt pedig, 
gazdasági tekintetben, nagy a* külömh-
seg. A 5 honnan sok nagy Méltóságok kik 
űj épületeiket tseréppel akarták fedet

a’ mázzal bé van kenve, azt, (mint ezt ni, a’ helyett ezt választották, 
hat esztendei tapasztalás már eléggé meg
bizonyította) ez a’ máz ügy meghalja es 3o kr. ezüst pénzben, és így ez felényi 
kívül mint valamelly kéreghéjjal ügy bé- vei kevesebb árú mint a’ közönséges ola-

A1 kész Máznak mázsája nálam n6 f.

borítja, bogy abba sem a’ sokáig rajta 
íékvö hó, sem az esó be nem veheti ma-

jos lesték vagy máz. Ezen áron edénybe 
betsinálva St. IV. betűkkel jelelve adatik

gát; sem pedig annak zsindelyeit az esó az állal a1 vevők számára, akár hajóra,
akár szekérre, minden idevaló vám tér 
lie nélkül. —  Egy mázsa mázzal 5o— f>(ir-1 X1 _: 4 \ >

után sokszor következő nap hévsége fel
nem görbíti, sem meg nem repedezleti, 
és így a5 zsindely szegek is bennek erő
sen megmaradnak. A’ zsindelyes fedele
ket pedig éppen ez szokta hamar meg
rongálni, hogy ha a’ megázott tetőre

□  öl fedelet lehet bekenni, ha új a’ fe
dél régi és kiszáradt, akkor 4o— 4 4 □  ölel.

A’ bekenés vagy bemázolás munká
ját átsok, kömívesek, vagy házfedök leg- 

hirtelen hevesen süt a’ nap, akkor a’ könnyebben vegliez vilietik ‘s arra leg- 
felgörbedö zsindely kiemeli a’ zsindely- jobb elkopott meszelőt fordítani. —  Me- 
szegeket, ’s azokat többé viszsza nem leg nyári napon, midőn a’ fedél is álla!
^  - a  _  m  ------------ _  m m  ^  m  _  __  _  __  _  - a  -  —  —

veres 
mázolni

helyheti. Éhez járulván a’ zsindelyek 
megrepedezése, sok esőzés hamar elre- 
vesíti a’ fát, ’s ez gyakori kijobbítgatást 
kíván. Hat esztendei tapasztalás után te- lami 
hat már (miólta ezen máz feltaláltatott, 
azt állíthatom, hogy az itt leírt mázzal 
bevont fedeleknek legkissebb reparatura 
sem kellett.

A ’ ház fedél, ha ezen mázzal egy
szer bemázoltalik, ügy az a’ tűz és az 
idő változás rontó erejének sok eszten
deig ellent áll, egyszersmind pedig a’ 
házfedélnek szépségére szolgál.

Minekulánna a’ fedél ezen mázzal

m e l e g v u ^ ^ j  . . . . . . . .  . .  . . . . . . . . .

legítni; ellenben ha tavaszszal mázolla- 
tik be a1 fedél, szükséges a’ mázat, va-

i vas serpenyőben szüntelen való ke 
is közben jól felmelegítni, ’s ügy

Bétsben Apr. 24-dikén 1828 ban.
Kis Enyitzkei R ó m e r I s t v á 11,

Ghemikus és a’ Palikáriusság
Mestere.

T  a d o m á n y  o’S D o 1 g ok.

A’ F e l s ő  M a g y a r O r s z á g i  
M i n e r v a  negyedik esztendei Folyam al
jának első Negyede már megjelent. Ezt 

’s akkor éri el az ö igazi ’s szinte köké- a’ Negyedet F. Gagyi Báró V é c s e i P é -  
inénységel. IJa ekkor a’ gazdája azt vala- te i  
mi eröskefével megsuroltatja, lígy a’ fe
dél az addig való hamvas színe helyett 
tény lő értz színt vesz magára.

bemázoltatott, az ezen tsak a’ második 
esztendőben szárad meir tökélletesen,

Magyar Lovas Brigád ás Generális
képe ékesíti; ki 1809-ben Jól. O-dikán 
a’ Wágrámi véres ütközetben életének 
41-dik észt. vitézi módon esett el. Után-

Az így elkészített fedél alatt szint’ na következik a’ jeles Magyar Vitéznek 
olly bátorságban lehet az ember a’ lűz élet-rajza igen helyes előadásban Tiszt.
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Tűd. T e r h e s  S á mu e l  Ur által.
hónapokszerént felosztatott Főzetekben muel.) - 
külömbféle foglalatú sok jeles Értekezé
sek, és Mesék vágynak, húsz, többnyi-

Magyar íróinktól e’

A’ pár Jegyzet a’ Kritikáról. A. Kiss Sá-
I _ v  m 9* • mm

VVaskinfflon Irving’ írásai
közzpl holmi Darabolt. (Kiss Károly.) 
10. Értekezés, a’ magyar nvelvbcli S

re megnevezett

i
Gy. Mó’ses.)

szeren! :
E l s ő  F ü z e t  J a n u á r i  u s.
. A ’ Nemzetiség’ Ideálja. (Szigetin

2. A ’ Lyrica Poésis’ okai 
s V  Lyricusok. Gróf DessevvííV Aurel
ii ez és Márczeihez. (Buczy Emil).

alkony. (Debreczeni Bárány
ff _ W

A’ múlt 1827-dik Eszlen-

Suf-
20.

Pál

o.
V  boldo oro

fix uniókról ’s a’ t. (B. Nagy Pál.)
Hazai Lileratúra. (T — y F.) —  21. 
ma és Borostyán. (Edvi Illés Pál.)

T o l d a l é k .  Felséges, ditsóségesen 
uralkodó Urunk I. Ferentz Tsászár és 
Apostoli Király Ö Felségének születése’ 
(io-dik napja Öröm-innepére 1(11 tisztelő 
Versek. (Balnjthy Jó’sef.)

(Mező Madaras v Sza-
jMátvás Király’ deli Vité- tői

A’ Felső M. Orsz. Minervának , Elei
fogva minden esztendei Folyam alj á-

Agoslon.) —  4 
dö’ végső estvéjén.
Lay Antal. . , , .
zei M. J. A’ Czobor-völgyi Kő-szálak, bol találtatnak Bétsben is készNyomtat-
(Edvi Illés Pál.) Thaly Antal és Farkas ványok, a’ Ts. K. Palota mellett lévő Kö-
Károly barátoknak. (Kazinczy Ferentz.) metsző Intézet Mívész-boltjában. Egy esz-
_Az Arabs és á  Gyilkos. F. Maroskö- tendei Folyamatnak az ára 4 Kötetben
zi Gábor, Erdélyből. — Az Apolló’ szob- 6 for. Gonv. Pénzben.
ránál. (Kazinczy Ferentz.)

M á s o d i k  F ü z e t .  F e b r u á r i  u s.
5. Szent Iványi SzentIványi Ferentz,

Ország-Birája. (Kovacsóczy Mihály.)
6. A’ Politikai Gazdaságról. (Sup. K. J.)

Görög ország’ és Róma’ Böltsei. (Ja- 
kabfalvay András.)

A’ pénz folyamat Május’ í-sőjén ;
1 art% «

A’ Státus’ 5p. Centes Obligátzióji 89 7/* 1 o

Földje. (Debreczeni Bárány Bertalan.)
9. Szenyvey Jó’sef Schilleré. (Közli Tol- 
dv Ferentz.) —  10. Vizsgálatok a’ Ma-

Az 1820-béli sorsosok,
8. Pogány-Török’ Az 1821-béli hasonlók ,

144
116 i f  t

gyar-nyelv körül. (Toldy Ferentz.) —
11. A’ mai sok féle Nemzeteknek’s N yel
veknek eredetekről. (B. Nagy Pál.)

Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obli
gátzióji, 42 7/8 for.kellek,mind Gonv. 

A ’ Bank-Aktziák keltek 1012 2/5 forin
ton Conv. Pénzben.

1 . Mammat. (Bústeleky.) — 15. Mesék. A’ FelsÖségi meghatározás szerén! e’
14. Jutalom. Ajánlás. (Var- folyó Május hónapban minden féle sza-
15. Tisztelet az Aszszo- bott árú Zsemlyék kétszeres gabona és 

nyoknálo (B**) Canzone, Hívemhez, rozs kenyerek ismét kissebbre fognak
ga István.)

szakasztatni, mint a’ múlt hónapban sza 
kasztattak. A ’ marhahúsnak fontja 8 ezüst

(Bústeleky.)
H a r m a d i k  F ü z e t .  M á r t z i u s .

i(). Mi a’ Nemzet, ’sa’ Társaságok’ vagyis 20 Váltó krajtzárra határoztatva 
eredete? (Szigeti Gy. Mó’sef.)— 17. Egy ezen hónapban is meghagyatik.

S a c r k e i t e t ő  es Ki adó M a r i o n  J ó ’s e f ,  P r o f e s s o r .

Nyomtató Hajltul Antal. (Obero Backer - Sirassa Nro- 752.)
1




